ENG-OCEAN ENGENHARIA E SERVICOS SUBAQUATICOS LIMITADA
CNPJ:09635340/0001-63

Q A Rua Fernandes Viéira, 78 - Calgada, Salvador, Bahia, BRAZIL
Telefone: +55 71 3243 5045 / +55 71 3019 2124 / +55 71 99617 9313
E-mail: martech@engocean.com.br /martech@martechservices.com.br
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PROPOSTA COMERCIAL / COMMERCIAL PROPOSAL

QUOTE /Orgamento: 45728 /24034
CLIENT / Cliente: SULTRADE
REQUESTED BY / Requisitado por: DOUGLAS RODRIGUES
VESSEL / Navio: ANDROS (IMO: 9505352)
DATE / Data: 12/03/2025
PLACE / Local: ARATU - BA
LENGTH OVERALL / Comprimento geral: 228,99 m
DRAFT / Calado: 7,7m

|[totALUSD:| $ 5.000,00 |

1 - SERVICE'S SCOPE / ESCOPO DO SERVICO

AA/ Underwater Anti-Smuggling Inspection with written report and photos

PRICE USD : S 5.000,00 |
Time estimate to services completed: 3 work hours REPORT UP TO 3 DAYS

BB/ Mobilization, Launch boat, Food etc..: (30% of the total cost will be charged after mobilization in case of cancellation.)

PRICE USD : INCLUDED |

Time to obtain authorities permissions : 48 hours

DD/ Payment 10 days after receiving a digital copy of report and a scanned copy of the invoice.

CERTIFICATES AND QUALIFICATIONS
THE PROVIDER OF SERVICE HAS THE FOLLOWING CERTIFICATIONS AND QUALIFICATIONS:

DIVING COMPANY ACCREDITATION CERTIFICATE - FCEM REGISTRATION NUMBER: 218-NESSL-026 MARINE OF BRAZIL / DIRECTION OF PORTS AND COASTS
CERTIFICATE OF SECURITY OF DIVING SYSTEM - CSSM DET NORSKE VERITAS LTDA.

DET NORSKE VERITAS - GERMANISCHER LLOYD

AMERICAN BUREAU SHIPPING

BUREAU VERITAS

LLOYD'S REGISTER

CRCC - PETROBRAS




we are able to facilitate In-water survey (referred to by various classification societies as IWS, BIS, etc.) is a method of surveying the underwater parts of a ship
while it is still afloat instead of having to dry-dock it for examination of these areas as was conventionally done. One of the other requirements that needs to be
checked are the stern tube seals. The inspection needs to provide information ascertaining that the seal assembly on oil lubricated bearings remains intact and that
the clearance or wear down measure of the stern bearing has been verified to be in accordance with OEM specifications. For wood or rubber bearings, an opening
in the top of the rope guard and a suitable gauge or wedge should be provided for checking the clearance by the diver.

PLEASE SEE REMARKS BELLOW / Favor ler as observagbes abaixo.

1) Payment in 10 days after the end of the service. / Pagamento em 10 dias ap6s entrega do servigo.» 5% to be applied over the total amount from 11 days after
completion of services (new invoice issued). /¢ Sera aplicado 5% sobre o valor total a partir de 11 dias apds a conclusdo dos servigos (emissdo de nova fatura).

2) In case the inspetion is cancelled or postponed by the client after team arrival on job site or after departure to the vessel, it will be charged 100% of the
inspetion's price, plus the price of work boat support and price of mobilization, if applicable./ Caso a inspe¢do seja cancelada pelo cliente ap6s chegada da equipe
ao local de atendimento ou saida da equipe para o navio, serdo cobrados 100% do valor da inspegdo mais o valor do barco de apoio e valor de mobilizagdo, se
aplicavel.

3) In case the cleaning is cancelled or postponed by the client after team arrival on job site or after departure to the vessel, it will be charged 50% of the cleaning's
price, plus the price of work boat support and price of mobilization, if applicable./ Caso a limpeza seja cancelada pelo cliente ap6s chegada da equipe ao local de
atendimento ou saida da equipe para o navio, serdo cobrados 50% do valor do servigco mais o valor do barco de apoio e valor de mobilizagdo, se aplicavel.

4) Job confirmation must be sent at least 2 days before job's start in order to get permits and mobilize team and equipment. / Confirmagdo para o servigo deve ser
enviada pelo menos de 2 dias antes do inicio do servigo para obtengdo de permissGes e mobilizagdo de equipe e equipamentos.

5) Mentioned job time required is only an estimative. It can change due to sea/weather conditions or grade of marine fouling. / Tempo requerido para o servigo é
apenas uma estimativa. Ele pode variar devido a condi¢des de mar/tempo ou nivel de incrustagao.

6) In case any additional job is requested when team is onboard, it will only be performed after receipt of a formal request from vessel’s representative or Captain
by e-mail. / Caso algum servigo adicional seja solicitado quando da equipe abordo, este sera realizado apenas ap6s recebimento de solicitagdo formal por e-mail por
parte de um representante do navio ou capitdo.

7) In case the job has been canceled or postponed after obtain all authorities permissions and get the mobilization done, will be charged a fee of USD$1,200.00 per
day related to stand-by time / Caso o servigo seja cancelado ou adiado apds conseguirmos todas as autorizagdes e jd ter realizado a mobilizagdo da equipe e
equipamentos, serd cobrado uma taxa de esperada de USD$1,200.00 por dia.
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Commercial Executive DATE / Data

ENG-OCEAN ENGENHARIA E SERVICOS SUBAQUATICOS LIMITADA
General Repair, Diving and Supply Service

Rua Fernandes Viéira, 78 - Calgada, Salvador, Bahia, BRAZIL - GMT: - 4:00
Phone: +55 71 3243-5045 / 3019-2124

Mob.Direct: +55 71 99617 9313

Email: marcelo.comercial@engocean.com.br

Email: martechl@engocean.com.br

Email: martech@engocean.com.br




